附錄
2009年7月8日(星期三)舉行的立法會會議

“正視七一遊行市民的訴求”議案辯論

1. 涂謹申議員的原議案

預期本年7月1日，將會有大批市民參加遊行，表達對政府沒有誠意落實2012年行政長官及立法會雙普選和各項施政失誤的不滿，這些失誤包括沒有設立有效的制度監管金融產品的銷售，以及失業率長期高企等，本會促請政府正視參與遊行市民的訴求。
2. 經劉慧卿議員修正的議案

預期本年7月1日，將會有大批市民參加遊行由於多年來香港特區政府都沒有重視民意，過往6年均有數萬至數十萬名市民參與七一遊行，今年相信都有大批市民站出來，表達對政府沒有誠意落實2012年行政長官及立法會雙普選和各項施政失誤的不滿，這些失誤包括沒有設立有效的制度監管金融產品的銷售，以及、失業率長期高企和貧富懸殊日益嚴重等，本會促請政府正視參與遊行市民的訴求，在本年底提出的政制發展諮詢方案內，向市民建議落實2012年行政長官及立法會雙普選，建立民主政制和問責政府，並改善施政，紓解民怨。
註：
劉慧卿議員的修正案以粗斜字體或刪除線標示。
3. 經余若薇議員修正的議案

預期本年7月1日，將會有大批市民參加遊行，表達對政府沒有誠意落實2012年行政長官及立法會雙普選和各項施政失誤的不滿，這些失誤包括沒有設立有效的制度監管金融產品的銷售、沒有訂立溫室氣體總排放量的減排目標和制訂全面的氣候變化政策，以及失業率長期高企等，本會促請政府正視參與遊行市民的訴求。
註：
余若薇議員的修正案以粗斜字體標示。
Appendix

(Translation)

Motion debate on 

“Facing up to the aspirations of the people

participating in the march on 1 July”

to be held at the Legislative Council meeting 

of Wednesday, 8 July 2009

1. Hon James TO Kun-sun’s original motion

That it is anticipated that on 1 July this year, a large number of people will take part in the march to express their dissatisfaction at the Government’s lack of sincerity to implement dual universal suffrage for the Chief Executive and the Legislative Council elections in 2012 as well as its various blunders in the implementation of policies, including the failure to put in place an effective system to regulate the sale of financial products and the persistently high unemployment rate, etc, this Council urges the Government to face up to the aspirations of the people participating in the march.

2. Motion as amended by Hon Emily LAU Wai-hing
That it is anticipated that on 1 July this year, a large number of people will take part in the march, as the Government of the Hong Kong Special Administrative Region has not attached importance to public opinions for many years, tens of thousands to hundreds of thousands of people participated in the marches on 1 July in the past six years, and it is believed that there will also be a large number of people standing out this year to express their dissatisfaction at the Government’s lack of sincerity to implement dual universal suffrage for the Chief Executive and the Legislative Council elections in 2012 as well as its various blunders in the implementation of policies, including the failure to put in place an effective system to regulate the sale of financial products and, the persistently high unemployment rate and the worsening disparity between the rich and the poor, etc, this Council urges the Government to face up to the aspirations of the people participating in the march, propose to the public the implementation of dual universal suffrage for the Chief Executive and the Legislative Council elections in 2012 in the package of proposals on constitutional development to be put forth for consultation by the end of this year, establish a democratic political system and an accountable government, and improve the implementation of policies to alleviate public grievances.

Note:
Hon Emily LAU’s amendment is marked in bold and italic type or with deletion line.
3. Motion as amended by Hon Audrey EU Yuet-mee
That it is anticipated that on 1 July this year, a large number of people will take part in the march to express their dissatisfaction at the Government’s lack of sincerity to implement dual universal suffrage for the Chief Executive and the Legislative Council elections in 2012 as well as its various blunders in the implementation of policies, including the failure to put in place an effective system to regulate the sale of financial products, the failure to set targets for the reduction of total greenhouse gas emissions and formulate a comprehensive policy on climate change, and the persistently high unemployment rate, etc, this Council urges the Government to face up to the aspirations of the people participating in the march.

Note:
Hon Audrey EU’s amendment is marked in bold and italic type.
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